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O NÉ DÈ TSALANDÈ OH NUIT DE NOËL
d'Oscar Moret

O né dè Tsalandè, né k'èhyêrè la nê,

È ke tsanton lè j'andzè ou lindâ dè

la yê...
Tsantâdè, tsantâdè le Bouébo dou

BonDyu ;
Galè j'ènyi, choutâdè, le Chinyà l'è
vunyu

Alin ti vê l'èthrâbyo, yô rèpoujè
l'Infanè,
To pri d'on piti-t'âno è d'on bà to
kapounè...
Vouityidè la bal'èthêla ke chè lêvè
chu lè Vani :
No dyidèrè tantyè ou bri.

L'evêfâ chubyâ l'oura, lè tsemin, dè

nê, chon byan.
Alin vê Nouthra Dona ke prèjintè
chon n'Infan.
No tsantin avu lè hyotsè ke chè bri-
nyon dou Paradi...
Efanprèyi lè j'armayi...

Oh nuit de Noël, nuit qui éclaire la
neige,
Et que chantent les anges au seuil de

la voûte céleste...
Chantez, chantez le Garçon du Bon
Dieu ;

Jolis agneaux, sautez, le Seigneur
est venu

Allons tous vers l'étable, où repose
le Petit Enfant,
Tout près d'un petit âne et d'un bœuf
tout amorphe...
Regardez la belle étoile qui se lève

sur les Montagnes :

Elle nous guidera jusqu'au berceau.

L'hiver fait siffler le vent, les
chemins, de neige, sont blancs.
Allons vers Notre Mère qui présente
son Enfant.
Nous chantons avec les cloches qui
s ' agitent du Paradis...
Et qui font prier les armaillis...
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